
www.pompeo.com.plPL DE EN

Zbiorniki i konstrukcjewsporcze do pompciepła
Tanks und Tragwerke fürWärmepumpen

Tanks and support structures for heat pumps

Katalog i cennik produktów
Produktkatalog und Preisliste
Product catalog and price list 09.01.2023



WWM200 ÷ 500
WWMSMALGLASS: zbiornik ciepłej wody
użytkowej wykonany z wysokiej jakości stali
z 1 wężownicą stałą, w komplecie z ochroną
anodową, wewnątrz emaliowana zgodnie
z normami DIN 4753-3 i UNI 10025.
Izolacja: Warstwa spieniona z twardego
poliuretanu 70 mm

WWM SMALGLASS: Speicher aus Qualitatsstahl
mit 1 Heizregister, komplett mit anodischem Schutz,
innere Korrosionschutz gemass emaillert DIN 4753-3
und UNI 10025 Norm.
Isolierung: PU-Hartschaum fest eingeschaumt 70 mm
(Mod. 200÷500)

WWM SMALGLASS: water-heater made of high quality
steel with 1 fixed pipe-coil, complete with anodic
protection, inside enamelled treatment according
to norm DIN 4753-3 and UNI 10025.
Insulation: Foamed hard polyurethane layer 70 mm
(mod.200÷500)

Model
Modell
Model

A B C D E F G H I J K L M N

SM
A
LG

LA
SS 200 500 995 735 320 140 220 370 835 990 - 1070 1215 - -

300 500 1390 945 340 140 220 395 1165 1310 - 1390 1615 - -

500 650 1425 970 370 185 265 425 1170 1325 - 1415 1705 - -

▶ MOŻLIWOŚĆ INTEGRACJI Z KAŻDYM TYPEM SYSTEMU
INTEGRIEBAR IN JEDEN ANLAGENTYP | TO BE INTEGRATED ON ALL KIND OF PLANTS

▶ SZYBKOŚĆ AKUMULACJI Z DUŻĄ I CIĄGŁĄ DOSTAWĄ
SCHNELLE SPEICHERUNG MIT REICHLICH UND LAUFENDE VERSORGUNG
STORAGE RAPIDITY, ABUNDANT AND CONTINUOUS EROGATION

▶ WYSOKA WYDAJNOŚĆ I NISKIE KOSZTY EKSPLOATACJI
HÖHE LEISTUNG BEI GERINGEN BETRIEBSKOSTEN
HIGH EFFICIENCY FOR LOW EXERCICE COSTS

▶ PEŁNA HIGIENA
HYGIENISCH | ABSOLUTE HYGIENE

▶ DŁUGA TRWAŁOŚĆ BEZ KOROZJI
DAUEREINSATZ OHNE KORROSION | LONG DURABILITY WITHOUT CORROSION

▶ PROSTOTA INSTALACJI
EINFACHE INSTALLATION | SIMPLICTY OF INSTALLATION

▶ EFEKTYWNA POWIERZCHNIA WYMIANY CIEPŁA
SEHR EFFIZIENTE WÄRMEAUSTAUSCHFLÄCHE | EFFICIENT HEAT-EXCHANGE SURFACE
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ZBIORNIK CIEPŁEJWODYUŻYTKOWEJ
DOWSPÓŁPRACY Z POMPĄCIEPŁA
WARMWASSERSPEICHER FUR DIE WARMWASSERBEREITUNG MITTELS WARMEPUMPE
TANK FOR SANITARY HOT WATER PRODUCTION FROM HEAT PUMP

ZBIORNIK CWU WWM
WARMWASSERSPEICHERWWM
HOTWATER TANKWWM



MODEL / MODELL / MODEL
N° TYP PRZYŁĄCZA / ANSCHLUßTYP / CONNECTOR TYPE 200 ÷ 300 500
1. Odpływ C.W.U. / Warmwasser-Entnahme / Domestic hot water inlet 1” 1”
2. Anoda / Anode / Anode 1” 1/4 1” 1/4
3. Termometr - czujnik / Thermometer - Fühler / Thermometer - Feeler 1/2” 1/2”
4. Komplet elektryczny / Elektrischer Widerstand / Electrical resistance 1” 1/2 1” 1/2
5. Zaślepka do mocowania / Blindmuffe zur Befestigung / Blind connection for fasting 1/2” 1/2”
6. Dopływ zimnej wody / Kaltwasser - Vorlauf / Cold water inlet 1” 1”
7. Powrót z wężownicy / Wärmetauscher Rücklauf / Water exchanger outlet 1” 1” 1/4
8. Czujnik / Fühler / Feeler 1/2” 1/2”
9. Cyrkulacja / Zirkulation / Re-circulation 1/2” 1/2”
10. Zasilanie wężownicy / Wärmetauscher Vorlauf / Water exchanger inlet 1” 1” 1/4

SMALGLASS
ZBIORNIK CWUWWM 200 300 500
Pojemność magazynowa / Benutzbarer Volume / Storage volume l 190 263 470
Klasa energetyczna - straty ciepła, izolacja z pianki PU
Energieklasse - Wärmehaltverlust PU-Hartschaumisolierung
Energetic class - Standing loss PU foamed injected insulation

70 mm B
51 W

B
63 W

B
80 W

Wysokość całkowita z izolacją / Gesamte Höhe mit Isolierung
Total height with insulation mm 1215 1615 1705

Rozmiar przekątnej / Kippmass / Diagonal size mm 1375 1735 1900
Średnica zbiornika z pianką PU 70mm / Speicher mit PU-Hartschaum
fest eingeschäumt 70 mm / Tank with 70 mm PU foamed hard polyurethane ø mm 640 640 790

Powierzchnia wężownicy / Wärmetauscher / Pipe coil m2 3,0 4,0 6,0

Pojemność wężownicy / Wasserinhalt des Wärmetausc. / Pipe coil water capacity l 17,2 23,0 51,5

Podgrzewanie wody / Heizungswasser / Heating water 60°C/50°C m3/h 1,2 1,6 2,7

Moc wymiennika / Abgegebene Leistung / Heat delivered 60°C/50°C kW 14 19 31

Wyjście wody użytkowej / Warmwasser Leistung / Output sanitary water 10°C/45°C m3/h 0,3 0,5 0,8

Strata ciśnienia / Druckverlust / Pressure loss 60°C/50°C mbar 8 15 31

Podgrzewanie wody / Heizungswasser / Heating water 80°C/60°C m3/h 3,1 4,1 6,7

Moc wymiennika / Abgegebene Leistung / Heat delivered 80°C/60°C kW 72 96 156

Wyjście wody użytkowej / Warmwasser Leistung / Output sanitary water 10°C/45°C
DIN 4708 m3/h 1,8 2,4 3,8

Strata ciśnienia / Druckverlust / Pressure loss 80°C/60°C mbar 55 112 197

Współczynnik wydajności / Leistungs-Kennzahl / Power code DIN 4708 NL 10 13 28

Kołnierz / Flansch / Flange Ø mm 180/120

Masa własna / Leergewicht / Weight empty kg 90 124 175
Maks. ciśnienie robocze zbiornika / Max. Betriebsdruck Warmwasser Speicher
Max. working-pressure tank bar 10

Maks. ciśnienie robocze wężownicy / Max. Betriebsdruck Wärmetauscher Max.
working-pressure heat exchanger bar 10

Maks. temperatura robocza zbiornika / Max. Betriebstemperatur Warmwasser Spei-
cher / Max. working-temperature boiler °C 95

DANE TECHNICZNE
ANLAGESCHEMAWWM
PLANT SCHEMEWWM
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TYP PRZYŁĄCZA
ANSCHLUSSTYP
CONNECTOR TYPE

ZBIORNIK CWU WWM
WARMWASSERSPEICHERWWM
HOTWATER TANKWWM
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ZBIORNIK CWU WWM
WARMWASSERSPEICHERWWM
HOTWATER TANKWWM

Moc przekazana do zbiornika (q) / Berechnung der
uebergetragenen Leistung an Speicher (q) / Calculation
power transmitted to the tank (q)

q = KS · (Ti - Ta) [W]

Ti = Temperatura dopływu wymiennika / Temperatur
Vorlauf Waermetauscher / Temperature inlet exchanger
Ta = średnia Temperatura między T dopływem zimnej
wody, a T górną częścią zbiornika / Durchschnittstempera-
tur Speicher zwischen T Kaltwasservorlauf und T oberer Teil
Speicher / Medium temperature between T Cold water inlet
and T top part Tank

KS
(W
/°C
)

Q (l/h) Q (l/h)
KS

(W
/°C
)

KS
(W
/°C
)

Q (l/h)

WYKRES ZASILANIAW ZALEŻNOŚCI OD TEMPERATURYWEJŚCIOWEJWYMIENNIKA
DIAGRAMME DES SPEZIFISCHEN ERTRAGS IN FUNKTION DER VORLAUFSTEMPERATUR DESWAERMETAUSCHERS
DIAGRAMS OF SPECIFIC POWER IN FUNCTION OF THE INLET TEMPERATURE OF THE EXCHANGER

SPADEK CIŚNIENIAWYMIENNIKÓW
WÄRMETAUSCHERN DRÜCKABFALL / EXCHANGERS PRESSURE DROPS

WWM200 WWM300

WWM500
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ZBIORNIK CWU WWM
WARMWASSERSPEICHERWWM
HOTWATER TANKWWM

Zimna woda
Kaltwasser
Cold water

Uwaga! Schematy ilustrują działanie, ale nie zastępują złożonego projektu.
Die Schemas illustrieren den Betrieb aber sie wechseln das aufwendige Projekt aus nicht.
Diagrams illustrating the operation but do not replace the project work.

SCHEMAT INSTALCYJNYWWM
ANLAGESCHEMAWWM
PLANT SCHEMEWWM



ZBIORNIK BUFOROWY PSS
PUFFERSPEICHER PSS
BUFFER TANK PSS

PSS

PSS Zbiornik magazynowy na zimną wodę, nieemaliowany,
wykonany ze stali węglowej, bez wężownicy, malowany z zewnątrz.
Nadaje się również do podgrzewania wody do 500 litrów.

PSS Speicher fuer Kuehlwasser, innen roh. Verwendbar auch zum Heizen von Wasser
bis zu 500 Liter inklusive.

PSS Storage tank for cold water, no inside handling, outside painting. Usable also for
heating water up to 500 liters included.

BUFOR PSS TO ZBIORNIKWYSOKIEJ JAKOŚCI, OPTYMALNY DO
MAGAZYNOWANIAWODYGRZEWCZEJ JAK IWODY
Z ALTERNATYWNYCH ŹRÓDEŁ ENERGII.

OPTIMAL FÜR DIE SPEICHERUNG DES HEIZUNG- WASSERS UND DES WASSERS AUS
ALTERNIERENDE ENERGIEQUELLEN.
PUFFER IST EIN QUALITÄTSSPEICHER, DER SEINE GENAUE AUFSTELLUNG IN JEDEN
ALTERNIERENDEN ENERGIEN FINDET.

OPTIMAL FOR THE STORAGE FOR THE HEATING WATER AND FOR WATER BY ALTERNATIVE
SOURCES OF ENERGY.
PUFFER IS A QUALITY TANK, THAT FINDS ITS RIGHT COLLOCATION IN ALL THE ALTERNATIVE
ENERGIES.

Model
Modell
Model

A B C D E F G

PS
S

50 300 100 180 485 530 785 935

100 400 100 185 560 605 935 1095

200 450 105 215 705 750 1200 1395

300 500 120 235 785 830 1340 1560

▶ MOŻLIWOŚĆ INTEGRACJI Z KAŻDYM TYPEM SYSTEMU
INTEGRIEBAR IN JEDEN ANLAGENTYP | TO BE INTEGRATED ON ALL KIND OF PLANTS

▶ SZYBKOŚĆ AKUMULACJI Z DUŻĄ I CIĄGŁĄ DOSTAWĄ
SCHNELLE SPEICHERUNG MIT REICHLICH UND LAUFENDE VERSORGUNG
STORAGE RAPIDITY, ABUNDANT AND CONTINUOUS EROGATION

▶ WYSOKA WYDAJNOŚĆ I NISKIE KOSZTY EKSPLOATACJI
HÖHE LEISTUNG BEI GERINGEN BETRIEBSKOSTEN
HIGH EFFICIENCY FOR LOW EXERCICE COSTS

▶ PEŁNA HIGIENA
HYGIENISCH | ABSOLUTE HYGIENE

▶ DŁUGA TRWAŁOŚĆ BEZ KOROZJI
DAUEREINSATZ OHNE KORROSION | LONG DURABILITY WITHOUT CORROSION

▶ PROSTOTA INSTALACJI
EINFACHE INSTALLATION | SIMPLICTY OF INSTALLATION
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ZBIORNIK BUFOROWY
PUFFERSPEICHER
THERMIC FLYWHELL



ZBIORNIK BUFOROWY PSS
PUFFERSPEICHER PSS
BUFFER TANK PSS
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N° TYP PRZYŁĄCZA / ANSCHLUßTYP / CONNECTOR TYPE PSS
50-100

PSS
200

PSS
300

1. Odpowietrzenie / Entlüftung / Air evacuation 1” 1” 1/4 1” 1/4

2. Dopływ zbiornika / Heizkessel VL / Heat carrier inlet 1” 1/4 1” 1/2 2”

3. Powrót zbiornika – grzanie w temp. 50°C / Kessel Rücklauf- Heizung zu 50°C /
Boiler outlet – heating at 50°C 1” 1/4 1” 1/2 2”

4. Termometr / Thermometer / Thermometer 1/2” 1/2” 1/2”

5. Czujnik / Fühler / Feeler 1/2” 1/2” 1/2”

6. Komplet elektryczny / Elektrischer Widerstand / Electrical resistance 1“ 1/2 1“ 1/2 1“ 1/2

7. Spust / Entleerung / Drain coil 1/2” 1/2” 3/4”

PSS
ZBIORNIKBUFOROWY PSS 50 100 200 300
Pojemność zbiornika / Benutzbarer Volume / Storage volume l 57 123 203 277
Klasa energetyczna - straty ciepła, izolacja z pianki PU
Energieklasse - Wärmehaltverlust PU-Hartschaumisolierung
Energetic class - Standing loss PU foamed injected insulation

50 mm B
34 W

B
50 W

C
68 W

C
82 W

Całkowita wysokość z izolacją / Gesamte Höhe mit Isolierung /
Total height with insulation ZZ mm 935 1095 1395 1560

Rozmiar po przekątnej / Kippmass / Diagonal size mm 1050 1250 1550 1700
Średnica zbiornika z pianką PU 50 mm / Speicher mit PU-Hartschaum
fest eingeschäumt 50 mm / Tank with 50 mm PU foamed hard polyurethane XX ø mm 400 500 550 600

Izolacja PEXL 25 mm / 25 mm PEXL Isolierung / 25 mm PEXL Insulation XX ø mm - - - -

Masa własna / Leergewicht / Weight empty kg 25 35 45 55
Maksymalne ciśnienie robocze ogrzewania / Max. Betriebsdruck Heizung /
Max. working-pressure heating bar 6

Maksymalna temperatura robocza zbiornika / Max. Betriebstemperatur Warm-
wasser Speicher / Max. working-temperature boiler °C 95

DANE TECHNICZNE
ANLAGESCHEMAWWM
PLANT SCHEMEWWM

TYP PRZYŁĄCZA
ANSCHLUSSTYP
CONNECTOR TYPE

SCHEMAT INSTALCYJNY PSS
ANLAGESCHEMA PSS
PLANT SCHEME PSS

Niska temperatura
Niedrige Temperatur
Low temperature
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ZBIORNIK HYBRYDOWY WBD
HYBRIDTANKWBD
HYBRID TANKWBD

ZBIORNIK HYBRYDOWY, PODWÓJNYNACIEPŁĄWODĘ
UŻYTKOWĄ I GRZEWCZĄDOSTARCZANĄ Z POMPCIEPŁA
I PANELI SOLARNYCH
KOMBINIERTER WARMWASSERSPEICHER, DOPPEL WARMWASSERSPEICHER
FUER DIE WARMWASSERBEREITUNG UND HEIZUNG MIT WARMEPUMPE UND SOLAR
COMBINED TANK, DOUBLE TANK FOR HOT SANITARY AND HEATING WATER
PRODUCTION FROM HEAT PUMP AND SOLAR

▶ MOŻLIWOŚĆ INTEGRACJI Z KAŻDYM TYPEM SYSTEMU
INTEGRIEBAR IN JEDEN ANLAGENTYP | TO BE INTEGRATED ON ALL KIND OF PLANTS

▶ SZYBKOŚĆ AKUMULACJI Z DUŻĄ I CIĄGŁĄ DOSTAWĄ
SCHNELLE SPEICHERUNG MIT REICHLICH UND LAUFENDE VERSORGUNG
STORAGE RAPIDITY, ABUNDANT AND CONTINUOUS EROGATION

▶ WYSOKA WYDAJNOŚĆ I NISKIE KOSZTY EKSPLOATACJI
HÖHE LEISTUNG BEI GERINGEN BETRIEBSKOSTEN
HIGH EFFICIENCY FOR LOW EXERCICE COSTS

▶ PEŁNA HIGIENA
HYGIENISCH | ABSOLUTE HYGIENE

▶ DŁUGA TRWAŁOŚĆ BEZ KOROZJI
DAUEREINSATZ OHNE KORROSION | LONG DURABILITY WITHOUT CORROSION

▶ PROSTOTA INSTALACJI
EINFACHE INSTALLATION | SIMPLICTY OF INSTALLATION

▶ EFEKTYWNA POWIERZCHNIA WYMIANY CIEPŁA
SEHR EFFIZIENTE WÄRMEAUSTAUSCHFLÄCHE | EFFICIENT HEAT-EXCHANGE SURFACE

Zbiornik górny WBD z 1 wężownicą stałą,
wykonany z wysokiej jakości stali, w komplecie
z ochroną anodową, wewnątrz emaliowany
zgodnie z normą DIN 4753-3 i UNI 10025.
Izolacja: Warstwa spieniona z twardego
poliuretanu 70 mm

WBD Oberer Speicher mit 1 Waermetauscher aus
Qualitaetsstahl, komplett mit Schutzanode, innere
Korrosionschutz gemäss emaillert DIN 4753-3 und UNI 10025
Norm.
Isolierung: PU-Hartschaum 70 mm

WBD Upper Tank with 1 fixed pipe-coil, made of high quality
steel, complete with anodic protection, inside enamelled
treatment according to norm DIN 4753-3 and UNI 10025.
Insulation: PU-hard polyurethane 70 mm

Zimna woda
Kaltwasser
Cold water Niska temperatura

Niedrige Temperatur
Low temperature

SCHEMAT INSTALCYJNYWBD
ANLAGESCHEMAWBD
PLANT SCHEMEWBD
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MODEL / MODELL / MODEL
N° TYP PRZYŁĄCZA / ANSCHLUßTYP / CONNECTOR TYPE WBD
1. Odpływ C.W.U. / Warmwasser Vorlauf / Domestic hot water inlet 1”
2. Anoda / Anode / Anode 1” 1/4
3. Termometr - czujnik / Thermometer - Fühler / Thermometer - Feeler 1/2”
4. WBD - Opór elektryczny / Elektrischer Widerstand / Electrical resistance 1” 1/2
6. Czujnik / Fühler / Feeler 1/2”
7. Dopływ zbiornika / Kessel VL / Boiler inlet 1”
8. Powrót zbiornika / Kessel RL / Boiler outlet 1”
9. Komplet elektryczny / Elektrischer Widerstand / Electrical resistance 1” 1/2
10. Powrót systemu grzewczego / Heizungsrücklauf / Heating system outlet 1”
11. Dopływ systemu grzewczego / Heizung Vorlauf / Heating system inlet 1”
12. Dopływ zimnej wody /Kaltwasser Vorlauf / Cold water inlet 1”
13. WBD - powrót wężownicy rurowej / Heizregister ruecklauf / Pipe coil outlet 1” 1/4
14. WBD - czujnik / Fühler / Feeler 1/2”
16. Cyrkulacja / Zirkulation / Re-circulation 1/2”
17. Górne zasilanie wężownicy / Vorlauf Oberwärmetauscher / Upper water exchanger inlet 1”

ZBIORNIK HYBRYDOWY WBD
HYBRIDTANKWBD
HYBRID TANKWBD

Model
Modell
Model

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S

W
BD 300 550 1755 1300 875 340 160 160 340 - 675 765 940 1425 1675 1755 1925 150 - -

WBD

DANE TECHNICZNE
ANLAGESCHEMAWWM
PLANT SCHEMEWWM
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WBD
HYBRID WBD 300
Średnica zbiornika z pianką PU 70mm / Speicher mit PU-Hartschaum fest eingeschäumt 70 mm
Tank with 70 mm PU foamed hard polyurethane ø mm 690

Klasa energetyczna - straty ciepła, izolacja z pianki PU / Energieklasse - Wärmehaltverlust PU-Hartschau-
misolierung / Energetic class - Standing loss PU foamed injected insulation 70 mm B

73 W
Całkowita wysokość / Gesamte Höhe / Tot. height mm 1925
Masa własna / Leergewicht / Weight empty kg 150
PODWÓJNY ZBIORNIK POMPYCIEPŁA / DUALER TANK FUERWAERMEPUMPE / DUAL TANK FORHEAT PUMP 300
Efektywna pojemność / Nutzinhalt / Effective capacity l 270

POŁĄCZENIE / ANSCHLUSSE / CONNECTIONS
Wyjście i powrót wężownicy / Vorlauf und Rücklauf der Heizschlangen / Coil outlet and return
Zimna woda - Ciepła woda / Kaltwasser - Warmwasser / Cold water - Hot water
Cyrkulacja / Zirkulation / Re-circulation
Grzałka elektryczna na kołnierzu / Elektro -Heizstab am Flansch / Electric heater on flange

R
R
R
R

1”
1”

1/2”
1” 1/2

CIŚNIENIE OPERACYJNE / BETRIEBSDRUCK / OPERATING PRESSURE
Wężownica rurowa / Heizschlange / Pipe coil
Ciepła woda użytkowa / Warmwasser / Domestic hot water

bar
bar

10
10

MAKSYMALNA TEMPERATURA / HÖCHSTTEMPERATUREN / MAXIMUM TEMPERATURE
Wężownica górna i dolna / Obere und untere Heizschlange / Top and bottom coil
Wężownica woda użytkowa / Warmwasser / Domestic hot water

°C
°C

110
95

GÓRNA WĘŻOWNICA / OBERE HEIZSCHLANGE / TOP COIL
Powierzchnia wężownicy / Fläche der Rhorschlange / Coil surface
Zawartość wody w wężownicy / Wasserinhalt der Heizschlange / Coil water content
Woda grzewcza (60/50°C) / Heizungswasser (60/50°C) / Heating water (60/50°C)
Dostarczona moc / Abgegebene Leistung / Heat delivered
Prod. c.w.u. (10/45°C) DIN 4708 / Warmwasserbereitung (10/45°C) DIN 4708 / Domestic hot water prod. (10/45°C)
DIN 4708
Spadek ciśnienia / Druckverlust / Pressure drop

m2

l
m3/h

kW
m3/h

mbar

3,3
20,2

1,3
15

0,37

11
ZBIORNIK BUFOROWYPOMPYCIEPŁA / PUFFERSPEICHER FÜRWÄRMEPUMPE / THERMALWHEEL FORHEAT PUMP 80
Efektywna pojemność / Nutzinhalt / Effective capacity l 80
POŁĄCZENIE / ANSCHLUSSE / CONNECTIONS
Wejście i wyjście / Vorlauf und Rücklauf / Inlet and outlet
Komplet elektryczny / Elektrischer Widerstand / Electrical resistance

R
R

1”
1” 1/2

CIŚNIENIE OPERACYJNE / BETRIEBSDRUCK / OPERATING PRESSURE
Zbiornik buforowy / Puffer / Puffer bar 6

MAKSYMALNA TEMPERATURA / HÖCHSTTEMPERATUREN / MAXIMUM TEMPERATURE
Ciepła woda użytkowa / Brauchwasser / Domestic hot water °C 95

ZBIORNIK HYBRYDOWY WBD
HYBRIDTANKWBD
HYBRID TANKWBD
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Nazwa produktu
Namedes Produkts
Name of product

Model
Modell
Model

Kod produktu
Produktcode
Product code

Cena (PLN)*
Preis
Price

ZBIORNIK CWU

WARMWASSERSPEICHER

HOTWATER TANK

WWM 200 POM-1Y5920F-WWM200 6010,00

WWM300 POM-1Y5930F-WWM300 6678,00

WWM500 POM-1Y5950F-WWM500 9460,00

ZBIORNIK BUFOROWY

PUFFERSPEICHER

BUFFER TANK

PSS 50 POM-1U1905D-PSS50 1948,00

PSS 100 POM-1U1910D-PSS100 2226,00

PSS 200 POM-1U1920D-PSS200 3115,00

PSS 300 POM-1U1930D-PSS300 4062,00

ZBIORNIK HYBRYDOWY

HYBRIDTANK

HYBRID TANK

WBD 300 POM-1Y9330F-WBD300 8904,00

CENNIK PRODUKTÓWMARKI POMPEO (WAŻNY OD DNIA 09.01.2023)
POMPEO PRODUKTPREISLISTE (GÜLTIG AB 09.01.2023)
POMPEO PRODUCT PRICE LIST (VALID FROM 09.01.2023)

Zbiorniki i konstrukcjewsporcze do pompciepła
Tanks und Tragwerke fürWärmepumpen

Tanks and support structures for heat pumps

*Ceny bez podatku VAT / Preise ohne Steuern / prices excluding tax

CENNIK
DIE PREISLISTE
PRICE LIST



Zbiorniki i konstrukcjewsporcze do pompciepła
Tanks und Tragwerke fürWärmepumpen

Tanks and support structures for heat pumps
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